
VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY POISTENIA UŠLÉHO ZÁROBKU
V DÔSLEDKU PRACOVNEJ NESCHOPNOSTI VPP PUZ/0218

Úvodné ustanovenia

Pre poistenie ušlého zárobku v dôsledku pracovnej neschopnosti, ktoré uza-
viera Union poisťovňa, a.s., IČO 31 322 051 (ďalej len„poisťovateľ”), platia 
príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, tieto Všeobecné poistné pod-
mienky poistenia ušlého zárobku v dôsledku pracovnej neschopnosti VPP 
PUZ / 0218 (ďalej len“VPP PUZ”) a poistná zmluva.

Článok 1

Základné pojmy

1) Poisťovateľ je Union poisťovňa, a.s.
2)  Poistený je fyzická osoba, na ktorej ušlý zárobok v dôsledku pracovnej

neschopnosti sa poistenie vzťahuje a ktorá má v prípade poistnej uda-
losti právo na poistné plnenie.

3)  Poistník je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá uzaviera s poisťo-
vateľom poistnú zmluvu a je povinná platiť poistné.

4) Poistná doba je doba trvania poistenia dohodnutá v poistnej zmluve.
5)  Poistné obdobie je obdobie, za ktoré sa platí bežné poistné. Poistné

obdobie je jeden rok. Prvé poistné obdobie začína dňom uvedeným
v poistnej zmluve ako začiatok poistenia a každé ďalšie obdobie začína
vždy v deň, ktorý je číselným označením dňa a mesiaca zhodný s dňom
začiatku poistenia. Koniec poistného obdobia je deň, ktorý predchádza
dňu, ktorý je číselným označením dňa a mesiaca zhodný s dňom začiat-
ku poistenia.

6)  Poistná suma je v poistnej zmluve dohodnutá výška dennej dávky ná-
sobená počtom dní pracovnej neschopnosti, maximálne však 365 dní na 
jednu poistnú udalosť.

7)  Poistné je fi nančná čiastka, dohodnutá v poistnej zmluve, ktorú musí
poistník zaplatiť poisťovateľovi za krytie rizika.

8)  Pracovná neschopnosť je dočasná neschopnosť poisteného vykonávať
svoje zamestnanie alebo samostatnú zárobkovú činnosť spôsobenú cho-
robou alebo následkom úrazu, za súčasného splnenia týchto podmienok:
–  pracovná neschopnosť si vyžaduje zdravotnú starostlivosť,
–  zdravotná starostlivosť sa poskytuje na území SR a poistený sa po-

čas pracovnej neschopnosti zdržiava na území SR alebo v zahraničí,
ak je poistenému jeho zdravotnou poisťovňou odsúhlasená liečba
v zahraničí, kedy mu patrí poistné plnenie aj za obdobie takéhoto
pobytu v zahraničí, ak sú splnené ostatné podmienky pre výplatu
poistného plnenia,

–  poistený v dôsledku svojej pracovnej neschopnosti nevykonáva svo-
je zamestnanie alebo samostatnú zárobkovú činnosť ani inú zárob-
kovú činnosť a zároveň dochádza k zníženiu alebo strate jeho príjmu,

–  poistený poberá počas trvania pracovnej neschopnosti náhradu príj-
mu od zamestnávateľa alebo nemocenské dávky podľa príslušných
právnych predpisov Slovenskej republiky.

 Vznik pracovnej neschopnosti potvrdzuje poistenému oprávnený lekár 
na tlačive“Potvrdenie o dočasnej pracovnej neschopnosti”podľa práv-
nych predpisov platných na území SR.

9)  Zárobok pre účely tohto poistenia je priemerný denný čistý príjem po-
isteného za posledných 12 kalendárnych mesiacov, ktorý zamestnanec
preukazuje potvrdením mzdovej učtárne svojho zamestnávateľa na tla-
čive poisťovateľa a samostatne zárobkovo činná osoba príslušným do-
kladom z daňového úradu. Denný čistý príjem je u zamestnanca jeho
hrubá mzda po odpočítaní poistného na sociálne, zdravotné poistenie
a dane z príjmu. Denný čistý príjem u samostatne zárobkovo činnej oso-
by je úhrn všetkých jeho príjmov po odpočítaní poistného na sociálne,
zdravotné poistenie, výdavkov a dane z príjmu.

10)  Ušlý zárobok je rozdiel medzi zárobkom poisteného a súčtom denných
nemocenských dávok a iných plnení nahrádzajúcich príjem poisteného
počas jeho pracovnej neschopnosti .

11)  Čakacia doba je doba, ktorá musí uplynúť od začiatku poistenia, aby
vznikol poistenému nárok na poistné plnenie. Zmena zdravotného sta-
vu, ktorá vznikne pred uplynutím tejto doby nezakladá nárok na poistné 
plnenie.

12)  Karenčná doba je počet dní trvania pracovnej neschopnosti, ktoré
musia uplynúť po uplynutí čakacej doby, aby vznikol poistenému nárok
na poistné plnenie. Dĺžka karenčnej doby je určená v poistnej zmluve
a predlžuje sa o počet dní, o ktoré je poistený v omeškaní s plnením po-
vinnosti podľa čl.15, ods. 3, písmeno d) VPP PUZ.

13)  Poistné plnenie je suma, ktorú je podľa týchto VPP PUZ a poistnej
zmluvy poisťovateľ povinný vyplatiť v prípade poistnej udalosti poiste-
nému.

14)  Liečebný režim je životospráva poisteného na podporu liečby, ktorú
určuje jeho ošetrujúci lekár.

Článok 2

Predmet a účel poistenia

1)  Predmetom poistenia je ušlý zárobok poisteného (čl.1 ods.10) v dôsled-
ku jeho pracovnej neschopnosti (čl. 1, ods. 8).

2)  Účelom poistenia je náhrada straty na zárobku poisteného v dôsledku
jeho pracovnej neschopnosti (čl. 1, ods.8), tak, aby denná nemocen- ská 
dávka spolu s poistným plnením z poistnej zmluvy podľa týchto poist-
ných podmienok a spolu s akýmikoľvek inými plneniami kompenzujúci-
mi stratu na zárobku bola maximálne 100 % zárobku poisteného.

3)  Poisteným je:
a)  osoba v pracovnom pomere alebo v štátnozamestnaneckom pomere 

u zamestnávateľa so sídlom na území SR,
b)  samostatne zárobkovo činná osoba, ktorá podniká minimálne 6 me-

siacov v kalendárnom roku a podá za toto obdobie daňové priznanie.
4)  Poistený musí byť v čase uzavretia poistnej zmluvy starší ako 18 rokov

a mladší ako 61 rokov.
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Článok 3

Poistná udalosť

1)  Poistnou udalosťou je zmena zdravotného stavu, dôsledkom ktorej je
pracovná neschopnosť (čl. 1, ods. 8) a s ktorou je spojený vznik povin-
nosti poisťovateľa plniť podľa týchto VPP PUZ, ak táto zmena nastala
počas poistnej doby, po uplynutí čakacej doby podľa čl.8.

2)  Nová zmena zdravotného stavu, ktorá vznikne počas trvania pracovnej
neschopnosti, je novou poistnou udalosťou iba vtedy, ak s trvajúcou
zmenou zdravotného stavu nie je v príčinnej súvislosti. Ak pracovnú
neschopnosť vyvolali súčasne viaceré choroby alebo následky úrazov,
vypláca sa poistné plnenie len raz.

3)  Ak je dĺžka práceneschopnosti dlhšia než priemerná doba liečenia cho-
roby (pre príslušnú diagnózu) alebo následku úrazu a toto liečenie nie
je v zdravotnej dokumentácii dostatočne zdôvodnené, určí dĺžku práce-
neschopnosti lekár určený poisťovateľom na základe nevyhnutnej doby
liečenia choroby alebo následkov úrazu.

Článok 4

Územná platnosť

Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ku ktorým dôjde kdekoľvek na sve-
te, ak nebolo v poistnej zmluve dohodnuté inak.

Článok 5

Nepoistiteľné osoby

Poistenie nie je možné uzavrieť pre osobu, ktorá v čase uzavierania poistnej 
zmluvy:
a) je práceneschopná,
b) je invalidná,
c) je v služobnom pomere,
d) je samostatne zárobkovo činná menej ako 6 mesiacov počas kalendárne-
ho roka,
e)  je samostatne zárobkovo činná 6 a viac mesiacov počas kalendárneho

roka, ale nepodala za toto obdobie daňové priznanie,
f ) má diagnostikovaný vírus HIV,
g) je závislá od alkoholu a/alebo omamných alebo psychotropných látok,
h) je profesionálny športovec,
i)  nemá príjem zo závislej činnosti alebo príjem z činnosti samostatne zá-

robkovo činnej osoby.
Ak poistený pri uzavieraní poistnej zmluvy odpovie vedome nepravdivo na 
otázku, ktorou poisťovateľ zisťuje skutočnosti uvedené v tomto článku, má 
poisťovateľ právo od poistnej zmluvy odstúpiť v súlade s platnou právnou 
úpravou.

Článok 6

Vznik poistenia

1)  Poistná zmluva je platná dňom jej podpísania obidvomi zmluvnými
stranami.

2)  Začiatok poistenia je o 00:00 hodine dňa dohodnutého v poistnej zmluve 
ako začiatok poistenia.

Článok 7

Zánik poistenia

Poistenie zaniká:
a)  ukončením pracovného alebo štátnozamestnaneckého pomeru, ak po-

istený bezprostredne po jeho skončení neuzavrel nový pracovný alebo

štátnozamestnanecký pomer,
b)  ukončením alebo prerušením vykonávania samostatnej zárobkovej čin-

nosti, ak poistený bezprostredne po jej skončení neuzavrel pracovný ale-
bo štátnozamestnanecký pomer,

c)  uplynutím osemdennej výpovednej lehoty, ak poistník alebo poisťova-
teľ vypovie poistnú zmluvu písomne do dvoch mesiacov po jej uzavretí.
Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom nasledujúcim po doručení 
výpovede druhej strane,

d)  výpoveďou ku koncu poistného obdobia, ak poistník alebo poisťovateľ
písomne vypovie poistnú zmluvu najneskôr šesť týždňov pred uplynu-
tím poistného obdobia,

e)  písomnou dohodou zmluvných strán k termínu, ktorý je v tejto dohode
uvedený,

f )  odstúpením od poistnej zmluvy alebo odmietnutím poistného plnenia
v súlade s platnou právnou úpravou,

g)  nezaplatením poistného; poistenie zanikne v zmysle platnej právnej
úpravy,

h)  uplynutím poistného obdobia, v ktorom poistený dosiahol 62. rok veku,
i)  smrťou poisteného.

Článok 8

Čakacia doba

1) Čakacia doba je 90 dní.
2)  Pri pracovnej neschopnosti v dôsledku stomatologických výkonov a vý-

konov v čeľustnej ortopédii je čakacia doba osem mesiacov.
3)  Pri pracovnej neschopnosti v dôsledku chorôb chrbtice alebo kĺbov

a v dôsledku ich priamych či nepriamych následkov je čakacia doba dva-
násť mesiacov.

4)  Pri pracovnej neschopnosti v dôsledku úrazu je čakacia doba 5 dní.
5)  Ak sa zmluvné strany dohodli na uzavretí novej poistnej zmluvy, pričom 

skončila platnosť poistnej zmluvy, na ktorú poistná zmluva bezprostred-
ne nadväzuje, plynutie čakacej doby sa nevyžaduje, ak sa v poistnej
zmluve nedohodlo inak.

6)  Ak sa poisťovateľ a poistník dohodli na zvýšení dennej dávky, na tú časť
poistného plnenia, ktorá prevyšuje poistné plnenie vzťahujúce sa k na-
posledy dojednanej výške dennej dávky, sa primerane vzťahujú čakacie
doby podľa odsekov 1 až 4.

Článok 9

Výška poistného

1)  Výška poistného sa určuje podľa sadzieb stanovených poisťovateľom na
základe poistno-technických kalkulačných zásad a je uvedená v poistnej 
zmluve.

2)  Výška poistného sa určuje na základe vstupného veku, zdravotného sta-
vu poisteného, pracovnej činnosti, záujmových činností poisteného, na
základe dohodnutej výšky dennej dávky a dĺžky karenčnej doby, ak v po-
istnej zmluve nebolo dohodnuté inak a pri úprave poistného sa vychádza 
zo zárobku, indexu spotrebiteľských cien a nemocenských dávok.

3)  Poisťovateľ môže upraviť sadzby poistného v prípade, ak index spot-
rebiteľských cien za obdobie od poslednej úpravy sadzieb poistného
vypočítaný na základe mesačných indexov spotrebiteľských cien vyhla-
sovaných Štatistickým úradom Slovenskej republiky dosiahne hodnotu
aspoň 105. Poisťovateľ upraví sadzby poistného percentuálne maximál-
ne o hodnotu zodpovedajúcu indexu spotrebiteľských cien za obdobie
od poslednej úpravy sadzieb poistného. Zmena sadzby poistného sa vy-
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koná k prvému dňu poistného obdobia nasledujúceho po dni, v ktorom 
index spotrebiteľských cien dosiahol hodnotu aspoň 105. Zmenu výšky 
poistného poisťovateľ písomne oznámi poistníkovi najneskôr 8 týždňov 
pred začiatkom poistného obdobia, v ktorom sa vykoná zmena výšky 
poistného.V prípade, ak poistník nebude súhlasiť so zmenou výšky po-
istného, môže poistenie vypovedať podľa čl. 7, písm. d).

4)  Poisťovateľ má právo jednostranne upraviť výšku poistného, ak sa zmení 
o viac ako 5 % výška nemocenských dávok vyplácaných podľa Zákona
NR SR č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení v znení neskorších pred-
pisov (ďalej len„nemocenská dávka“), ktorá je základom pre výpočet
poistného plnenia. Zmena výšky poistného sa vykoná k prvému dňu po-
istného obdobia nasledujúceho po dni úpravy nemocenskej dávky. Zme-
nu výšky poistného poisťovateľ písomne oznámi poistníkovi najneskôr 8 
týždňov pred začiatkom poistného obdobia, v ktorom sa vykoná zmena
výšky poistného. V prípade, ak poistník nebude súhlasiť so zmenou výš-
ky poistného, môže poistenie vypovedať podľa čl. 7, písm. d).

5)  Poisťovateľ má právo jednostranne upraviť výšku poistného, keď poistený 
dosiahne vek s vyššou sadzbou poistného v zmysle platného sadzobní-
ka. Zmena výšky poistného sa vykoná k prvému dňu poistného obdobia
nasledujúceho po dni, v ktorom poistený dosiahol vek s vyššou sadzbou
poistného. Zmenu výšky poistného poisťovateľ písomne oznámi poistní-
kovi najneskôr 8 týždňov pred začiatkom poistného obdobia, v ktorom sa 
vykoná zmena výšky poistného. Poisťovateľ má právo jednostranne upra-
viť výšku poistného po prehodnotení zdravotného stavu poisteného na
základe predložených lekárskych správ spojených s výplatou poistného
plnenia, z ktorých je zrejmé, že poistený má chronické alebo opakujúce
sa ochorenia alebo má následky úrazu, ktoré by pri uzavieraní poistenia
zakladali nárok poisťovateľa na prirážku na poistnom v zmysle platného
sadzobníka. Zmena výšky poistného sa vykoná k prvému dňu poistného 
obdobia nasledujúceho po dni zistenia skutočnosti, ktorá zakladá nárok
poisťovateľa na prirážku na poistnom. Zmenu výšky poistného a/alebo
podmienok poistenia poisťovateľ písomne oznámi poistníkovi najneskôr 
8 týždňov pred začiatkom poistného obdobia, v ktorom sa vykoná zme-
na výšky poistného.V prípade, ak poistník nebude súhlasiť so zmenou
výšky poistného, môže poistenie vypovedať podľa čl. 7, písm. d).

6)  Poisťovateľ má právo jednostranne upraviť výšku poistného, ak poistený
zmení pracovnú a/alebo záujmovú činnosť, ktorá zakladá nárok poisťo-
vateľa na zmenu prirážky na poistnom. Zmena výšky poistného sa vyko-
ná k prvému dňu poistného obdobia nasledujúceho po dni oznámenia
zmeny pracovnej a/alebo záujmovej činnosti. Zmenu výšky poistného
poisťovateľ písomne oznámi poistníkovi najneskôr 8 týždňov pred za-
čiatkom poistného obdobia, v ktorom sa vykoná zmena výšky poistné-
ho. V prípade, ak poistník nebude súhlasiť so zmenou výšky poistného,
môže poistenie vypovedať podľa čl. 7, písm. d).

Článok 10

Platenie poistného

1)  Poistné sa platí jednorazovo za celú poistnú dobu (jednorazové poistné) 
alebo opakovane počas poistnej doby za dohodnuté poistné obdobia
(bežné poistné).

2)  Ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak, je jednorazové poistné splatné
dňom začiatku poistenia a bežné poistné je splatné prvým dňom poist-
ného obdobia.V poistnej zmluve je možné dohodnúť platenie poistného 
v splátkach.

3)  Poistné je splatné v mene platnej na území Slovenskej republiky.

4)  Poistné sa považuje za zaplatené, ak je pripísané na účet poisťovateľa
v plnej výške.

5)  Poisťovateľ má právo na poistné od vzniku do zániku poistenia.
6)  Poisťovateľ má právo na úroky z omeškania vo výške podľa platných

právnych predpisov, pokiaľ je poistník v omeškaní s platením poistného.
7)  Ak nastala poistná udalosť, poistník nie je oslobodený od platenia poist-

ného, t. j. je povinný platiť poistné aj počas trvania pracovnej neschop-
nosti poisteného.

Článok 11

Výška poistného plnenia

1)  Výška poistného plnenia sa vypočíta ako súčet denných dávok dohodnu-
tých v poistnej zmluve za každý jeden kalendárny deň trvania pracovnej 
neschopnosti po uplynutí karenčnej doby a počas doby poistenia.

2)  Poisťovateľ poskytne poistné plnenie najviac za 365 dní trvania pracov-
nej neschopnosti poisteného za každú poistnú udalosť, pričom poistné
plnenie poskytne maximálne za dni trvania pracovnej neschopnosti po-
čas poistnej doby.

3)  Pre určenie doby trvania pracovnej neschopnosti je rozhodujúci dátum
začiatku pracovnej neschopnosti uvedený v„Potvrdení o dočasnej pra-
covnej neschopnosti“, dohodnutá karenčná doba a dátum skončenia
pracovnej neschopnosti uvedený v „Potvrdení o dočasnej pracovnej ne-
schopnosti“.

4)  Výška poistného plnenia pripadajúca na jeden kalendárny deň spolu
s dennou nemocenskou dávkou, spolu s poistným plnením, ktorým je
náhrada príjmu z iného poistného vzťahu, spolu s akýmikoľvek inými
plneniami kompenzujúcimi stratu na zárobku (napr. poistné plnenie za
stratu na zárobku z Povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, plnenie z Úrazového
poistenia podľa Zákona č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení) môže byť 
najviac 100 % zárobku poisteného pripadajúceho na jeden kalendárny
deň.

5)  Ak sa zárobok poisteného zníži o viac ako 10% v porovnaní so zárobkom, 
ktorý poistený uviedol pri uzavieraní poistnej zmluvy a poistený nesplnil 
povinnosť podľa čl. 15, ods. 3 písm. b) poisťovateľ primerane zníži poist-
né plnenie.

6)  Ak došlo pri uzavieraní poistenia k nesprávnemu uvedeniu vstupného
veku a/alebo dátumu narodenia poisteného alebo ďalších skutočností,
ktoré sú pre uzavretie poistenia podstatné a na základe ktorých bolo sta-
novené nižšie poistné, poisťovateľ je oprávnený znížiť poistné plnenie
v pomere, ktorý zodpovedá pomeru zaplateného poistného a poistného, 
ktoré malo byť skutočne zaplatené.

7)  Poisťovateľ má právo znížiť poistné plnenie o dlžné poistné.

Článok 12

Výplata poistného plnenia

1)  Ak vzniklo právo na poistné plnenie, je poisťovateľ povinný poskytnúť ho 
do 15 dní po skončení vyšetrenia poistnej udalosti potrebného na ziste-
nie rozsahu povinnosti poisťovateľa plniť.Vyšetrenie sa musí vykonať bez 
zbytočného odkladu a považuje sa za skončené vtedy, keď poisťovateľ
oznámil poistenému výšku poistného plnenia alebo jeho zamietnutie.
Ak nie je možné vyšetrenie ukončiť do 1 mesiaca od oznámenia poistnej 
udalosti, je poisťovateľ povinný na písomné požiadanie poisteného vy-
platiť primeraný preddavok.

2)  Poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie jednorazovo alebo ako
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čiastkové mesačné poistné plnenia v závislosti od dĺžky trvania pracov-
nej neschopnosti. Poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie len 
za preukázané obdobie trvania pracovnej neschopnosti za predpokladu, 
že boli splnené ostatné podmienky potrebné pre vznik nároku na poistné 
plnenie.

3)  Poistné plnenie je splatné v mene platnej na území Slovenskej republiky.

Článok 13

Výluky z poistného plnenia

1)  Poistenému nevzniká nárok na poistné plnenie a poisťovateľ neposkyt-
ne poistné plnenie pri pracovnej neschopnosti, ktorá nastala v dôsled-
ku chorôb určených podľa Medzinárodnej klasifi kácie chorôb (ďalej len
„MKCH“), ktoré boli v poistnej zmluve označené ako vylúčené.

2)  Poistenému nevzniká nárok na poistné plnenie pri pracovnej neschop-
nosti, ktorá nastala:
a)  v dôsledku pokračovania, následkov alebo opakovania chorôb, po-

rúch zdravia, alebo akýchkoľvek zdravotných dôvodov, ktoré vznikli
poistenému pred začiatkom poistenia, ak nie je v poistnej zmluve
vyslovene uvedené inak,

b)  následkom úrazu, ktorý vznikol pred začiatkom poistenia,
c)  v dôsledku vrodenej alebo vývojovej chyby,
d)  pre ochorenia alebo úrazy, vrátane ich následkov, ktoré si poistený

úmyselne spôsobil,
e)  zhoršenie už existujúcej choroby v dôsledku úrazu,
f )  v súvislosti so zdravotníckymi výkonmi poskytnutými na vlastnú

žiadosť poisteného, ktoré nemajú liečebný účel, t.j. neboli indikova-
né alebo sú vykonané za účelom kozmetickej korekcie,

g)  v súvislosti s prerušením tehotenstva ak nebolo indikované zo zá-
važných zdravotných dôvodov,

h)  v súvislosti s liečbou neplodnosti, asistovanou reprodukciou vrátane
rizikového tehotenstva po umelom oplodnení,

i)  v dôsledku psychickej choroby alebo v dôsledku psychického stavu,
bez ohľadu na to, čím boli spôsobené,

j)  v dôsledku vedomého užitia alkoholu, omamných a/alebo psy-
chotropných látok, a/alebo pevných či kvapalných látok, ktoré nie sú 
určené na konzumáciu,

k)  v dôsledku liečby závislostí, vrátane komplikácií, abstinenčných prí-
znakov a súvisiacich diagnóz,

l)  v dôsledku choroby vyvolanej vírusom ľudskej imunitnej nedosta-
točnosti (HIV),

m)  v súvislosti s páchaním trestnej činnosti poisteného, konaním, kto-
rým poistený porušil právne predpisy, príkazy alebo zákazy,

n)  v súvislosti s aktívnou účasťou poisteného na vzbure, štrajkoch, ne-
pokojoch, teroristických akciách alebo vo vojne,

o)  v dôsledku zásahu štátnej alebo úradnej moci proti poistenému,
p)  v dôsledku pôsobenia jadrovej energie.

3)  Poistenému nevzniká nárok na poistné plnenie za dobu pracovnej ne-
schopnosti, ktorá bola následkom zhoršenia zdravotného stavu v dô-
sledku nedodržania liečebného režimu poisteného.

4)  Poistenému nevzniká nárok na poistné plnenie za dobu pracovnej ne-
schopnosti, počas ktorej mu nevznikol nárok na nemocenské dávky
a počas materskej a rodičovskej dovolenky.

5)  Nárok na poistné plnenie nevzniká, ak sa poistený počas pracovnej ne-
schopnosti nezdržiava v mieste, ktoré uviedol na„Potvrdení o dočasnej
pracovnej neschopnosti“, s výnimkou prípadov, keď je poistený v ústav-

nej zdravotnej starostlivosti.
6)  Ak to nie je v poistnej zmluve osobitne dohodnuté, nárok na poistné

plnenie nevzniká v prípade chorôb alebo úrazov, ktoré nastali:
a)  pri výkone rizikového športu, t.j. pri pilotáži, zoskoku padákom z lie-

tadla alebo z výšok, letoch na padáku, letoch na rogalách, paragli-
dingu, motoristických disciplínach vrátane jazdy na vodnom skútri,
potápaní, raftingu, kaňoningu, športovej streľbe, skialpinizme,
skokoch na lyžiach, lyžovaní mimo vyznačených trás, speleológii,
horolezectve, alpinistike, turistike vykonávanej po ľadovcoch a pri
turistike vykonávanej po značených aj neznačených cestách, ak sú
na tejto ceste umiestnené umelé istiace prostriedky (napr. laná, re-
ťaze, stupačky, rebríky), alebo je na prekonanie tejto cesty potrebné
použitie akejkoľvek súčasti horolezeckého výstroja (lano, úväz seda-
cí, úväz prsný, prilba, karabína, skoba),

b)  pri tréningoch, príprave na súťaž alebo pri účasti na súťažiach
v akýchkoľvek športových disciplínach (amatérskych aj profesionál-
nych),

c)  pri akýchkoľvek leteckých športoch, zoskokoch padákom a letoch
s výnimkou letov spoločností, ktoré sú držiteľom platného prevádz-
kového povolenia na prepravu osôb alebo nákladu,

d)  pri akýchkoľvek motoristických športoch vrátane jazdy na vodných
skútroch a vodného lyžovania,

e)  pri akýchkoľvek rýchlostných pretekoch motorových alebo bezmoto-
rových dopravných prostriedkov (cestných, vodných, vzdušných) ako 
aj pri príprave na preteky.

Článok 14

Obmedzenie poistného plnenia

Ak poistený neplní alebo vedome poruší niektorú povinnosť uvedenú v čl.15 
ods. 3, poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie znížiť.

Článok 15

Povinnosti poistníka a poisteného

1) Povinnosti poistníka a poisteného:
a)  odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné otázky týkajúce sa

uzavieraného poistenia, to platí aj v prípade zmeny poistenia,
b)  bezodkladne písomne oznámiť poisťovateľovi každú zmenu údajov,

ktoré boli podkladom pre uzavretie poistnej zmluvy,
c)  neuzavrieť poistenie, ktorého predmetom je náhrada ušlého zárobku 

v dôsledku pracovnej neschopnosti, s inou poisťovňou,
d)  dodržiavať povinnosti vyplývajúce z Občianskeho zákonníka, ostat-

ných všeobecne záväzných predpisov, VPP PUZ a poistnej zmluvy.
2)  Poistník je povinný platiť poistné vo výške, spôsobom a v termínoch do-

hodnutých v poistnej zmluve.
3) Povinnosti poisteného:

a)  na požiadanie poisťovateľa preukázať výšku zárobku pri uzavieraní
alebo zmene poistnej zmluvy a šetrení poistnej udalosti:
aa)  ak ide o zamestnanca, priemerný mesačný zárobok za posled-

ných 12 kalendárnych mesiacov, ktoré predchádzajú uzavretiu 
poistnej zmluvy, jej zmene alebo vzniku poistnej udalosti,

ab)  ak ide o samostatne zárobkovo činnú osobu, zárobok za posledné 
zdaňovacie obdobie alebo jeho časť, ktoré predchádza uzavretiu 
poistnej zmluvy, jej zmene alebo vzniku poistnej udalosti,

b)  bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi každé zníženie výš-
ky zárobku oproti výške zárobku, ktorý bol oznámený v čase uza-
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vierania alebo poslednej zmeny poistnej zmluvy, ak je toto zníženie 
aspoň 10 %,

c)  bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi zmenu ďalších úda-
jov, ktoré boli podkladom pri uzavretí poistnej zmluvy, najmä adresu 
trvalého pobytu, resp. korešpondenčnú adresu, zmenu pracovnej
činnosti (druh vykonávanej práce), zmenu záujmových činností,
ukončenie pracovného pomeru, uzavretie nového pracovného po-
meru, názov a sídlo nového zamestnávateľa, ukončenie alebo preru-
šenie vykonávania samostatnej zárobkovej činnosti,

d)  do troch pracovných dní po uplynutí karenčnej doby oznámiť poisťo-
vateľovi na predpísanom tlačive vznik poistnej udalosti, podať pravdi-
vé vysvetlenie o spôsobe jej vzniku a umožniť poisťovateľovi vykonať
všetky úkony súvisiace s vyšetrovaním jej príčin a rozsahu, preukázať
vznik pracovnej neschopnosti predložením„Potvrdenia o dočasnej
pracovnej neschopnosti“, ktoré musí obsahovať diagnózu, ktorá je prí-
činou pracovnej neschopnosti, jej číselný kód podľa MKCH,

e)  bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi každú zmenu zdra-
votného stavu, ktorá je príčinou pracovnej neschopnosti s uvedením 
číselného kódu diagnózy podľa MKCH,

f )  ak pracovná neschopnosť pokračuje v nasledujúcom kalendárnom
mesiaci, preukázať jej trvanie predložením„Potvrdenia o trvaní do-
časnej pracovnej neschopnosti“, najneskôr do troch pracovných dní
nasledujúceho mesiaca,

g)  oznámiť a preukázať poisťovateľovi skončenie pracovnej neschop-
nosti predložením„Potvrdenia o dočasnej pracovnej neschopnosti“
do troch pracovných dní od skončenia pracovnej neschopnosti,

h)  na požiadanie poisťovateľa predložiť potvrdenie Sociálnej poisťov-
ne o výške vyplatenej nemocenskej dávky, o výške vyplateného
úrazového príplatku pri úraze alebo chorobe z povolania, potvrde-
nie komerčnej poisťovne o výške vyplateného plnenia z Povinného
zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu z prevádzky motoro-
vého vozidla, potvrdenie komerčnej poisťovne o výške vyplatené-
ho poistného plnenia z poistenia, kde účelom poistenia je náhrada
straty príjmu,

i)  poskytnúť bez zbytočného odkladu na požiadanie poisťovateľa
všetky informácie potrebné na zistenie rozsahu poistnej udalos-
ti a určenie výšky poistného plnenia a spolupracovať pri získavaní
potrebných dokladov. Zabezpečiť, aby všetky správy, posudky a iná
dokumentácia, ktoré si poisťovateľ vyžiada, boli vyhotovené a doru-
čené poisťovateľovi bez zbytočného odkladu,

j)  oznámiť poisťovateľovi presnú adresu na území SR, na ktorej sa bude 
zdržiavať počas pracovnej neschopnosti, ak sa počas nej nezdržiava
v mieste svojho trvalého alebo prechodného bydliska, ktoré bolo
oznámené poisťovateľovi pri uzavieraní alebo zmene poistnej zmlu-
vy, s výnimkou prípadov, keď je v ústavnej alebo kúpeľnej zdravotnej 
starostlivosti,

k)  podrobiť sa vyšetreniu u lekára určeného poisťovateľom do piatich
pracovných dní od obdržania výzvy od poisťovateľa, náklady na le-
kárske vyšetrenia požadované poisťovateľom znáša poisťovateľ,

l) dodržiavať liečebný režim.
4)  Náklady na vyhotovenie potvrdení podľa ods. 3 písm. d), f ), g) h) a i)

znáša poistený, pokiaľ nebolo v poistnej zmluve dohodnuté inak.
5)  V prípade, ak poistený navrhuje vykonanie kontrolného vyšetrenia u po-

sudkového lekára poisťovateľa, náklady spojené s týmto vyšetrením zná-
ša poistený.

Článok 16

Práva a povinnosti poisťovateľa

1) Poisťovateľ je povinný:
a)  zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvie pri

uzavieraní poistenia, jeho správe alebo pri likvidácii poistnej udalos-
ti okrem výnimiek stanovených vo všeobecne záväzných právnych
predpisoch,

b)  dodržiavať povinnosti vyplývajúce z Občianskeho zákonníka, ostat-
ných všeobecne záväzných predpisov, VPP PUZ a poistnej zmluvy,

c)  poskytnúť kvalifi kované informácie o uzavieranom poistení pre
uplatnenie práv z uzavieraného poistenia,

d)  vykonať bez zbytočného odkladu šetrenie nároku na poistné plne-
nie.

2)  Poisťovateľ je oprávnený vyžadovať informácie o zdravotnom stave po-
isteného, preskúmať zdravotný stav poisteného pri uzavieraní poistenia,
pri jeho zmene, pri šetrení nárokov z poistenia a to najmä na základe:
a)  zdravotného dotazníka,
b)  lekárskych správ, výpisov a kópií zdravotnej dokumentácie od zdra-

votníckych zariadení, ktoré disponujú týmito informáciami a výpi-
sov z účtu poistenca zdravotnej poisťovne poisteného so súhlasom
poisteného,

c)  potvrdenia Sociálnej poisťovne o poskytnutí nemocenských dávok,
d)  ním vyžiadaného lekárskeho vyšetrenia, u lekára ním určeného a na 

jeho náklady.
3)  Poisťovateľ má právo na úpravu výšky, resp. sadzieb poistného v zmysle

čl. 9, ods. 3, 4, 5 a 6 týchto VPP PUZ.

Článok 17

Zmena poistenia

1)  Poistník môže požiadať o zmenu podmienok poistenia. Zmenu je možné 
vykonať, len ak je v súlade s poistno-technickými podmienkami poisťo-
vateľa.

2)  Žiadosti o akúkoľvek zmenu v poistnej zmluve musia mať písomnú for-
mu.

Článok 18

Záverečné ustanovenia

1)  V poistnej zmluve sa možno od ustanovení týchto VPP PUZ odchýliť s vý-
nimkou Úvodných ustanovení, čl. 1, 14 a 18.

2)  Pre doručovanie písomností platí, že povinnosť doručiť písomnosť je spl-
nená dňom, keď ju adresát prevezme, odmietne prevziať alebo dňom,
keď ju pošta vrátila odosielajúcej strane ako nedoručenú. Písomnosti sa
doručujú na poslednú písomne oznámenú adresu určenú na doručova-
nie korešpondencie.

3)  Peňažný dlh zmluvných strán, ktorý sa plní prostredníctvom poštového
podniku alebo peňažného ústavu je splnený okamihom, keď bola suma
pripísaná na účet oprávnenej osoby.

4)  Sťažnosti na správnosť a kvalitu služieb poisťovateľa sa podávajú pí-
somnou formou prostredníctvom pošty alebo osobne na ktoromkoľvek
jeho pracovisku alebo elektronicky (staznosti-up@union.sk alebo pro-
stredníctvom kontaktného formulára umiestneného na www.union.
sk). O výsledku vybavenia sťažnosti bude osoba podávajúca sťažnosť
informovaná listom do 30 dní odo dňa prijatia sťažnosti. V odôvodne-
ných prípadoch je možné lehotu na prešetrenie a vybavenie sťažnosti
predĺžiť, nie však na viac ako 60 kalendárnych dní; o dôvodoch neskor-
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šieho vybavenia sťažnosti bude osoba podávajúca sťažnosť písomne 
informovaná. Viac informácií o spôsobe vybavovania sťažností je uve-
dených na www.union.sk. Ak poistník, poistený alebo oprávnená osoba 
nie je spokojná s tým, ako Poisťovateľ vybavil jeho sťažnosť, alebo ak 
nedostal odpoveď do 30 dní od jej podania, má právo podať návrh na 
alternatívne riešenie sporu subjektu alternatívneho riešenia sporov. Sub-
jektom alternatívneho riešenia sporov je aj Slovenská asociácia poisťovní 
(www.poistovaciombudsman.sk, email: ombudsman@poistovaciom-
budsman.sk). Kompletný zoznam subjektov alternatívneho riešenia 
sporov je dostupný na webovej stránke Ministerstva hospodárstva Slo-
venskej republiky www.mhsr.sk.

5)  TietoVšeobecné poistné podmienky poistenia ušlého zárobku v dôsled-
ku pracovnej neschopnosti boli schválené dňa 15.2.2018 a nadobúdajú
účinnosť dňom 23.2.2018. 

Union poisťovňa, a. s., Karadžičova 10, 813 60 Bratislava 1, Slovenská republika, Tel.: 0850 111 211, www.union.sk
IČO: 31322051, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vl. č. 383/B
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